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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

par ekonomisko partnerattiecību nolīgumu ietekmi uz attīstību
(2008/2170(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā 2000. gada 23. jūnijā Kotonū noslēgto Partnerattiecību nolīgumu starp 
Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu grupas locekļiem, no vienas puses, 
un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses (Kotonū nolīgums)1,

– ņemot vērā Padomes 2005. gada 27. jūnija Regulu (EK) Nr. 980/2005 par vispārējo tarifa 
preferenču sistēmas piemērošanu2,

– ņemot vērā Padomes 2007. gada 20. decembra Regulu (EK) Nr. 1528/2007, ar ko dažu 
tādu valstu izcelsmes izstrādājumiem, kuras ietilpst Āfrikas, Karību jūras reģiona un 
Klusā okeāna (ĀKK) valstu grupā, piemēro režīmu, kas paredzēts nolīgumos, ar ko 
izveido ekonomisko partnerattiecību nolīgumus vai kuru rezultātā notiek to izveide3,

– ņemot vērā Vispārējo lietu un ārējo attiecību padomes 2006. gada 10. un 11. aprīļa 
secinājumus par ekonomisko partnerattiecību nolīgumiem (EPN) un 2006. gada 
16. oktobra secinājumus par atbalstu tirdzniecībai, kā arī Eiropadomes 2006. gada 15. un 
16. jūnija sanāksmes secinājumus,

– ņemot vērā Vispārējo lietu un ārējo attiecību padomes 2007. gada 15. maija secinājumus 
par ekonomisko partnerattiecību nolīgumiem,

– ņemot vērā ES Ārējo attiecību padomes 2870. sanāksmes, kas notika 2008. gada 26. un 
27. maijā, secinājumus par ekonomisko partnerattiecību nolīgumiem,

– ņemot vērā ĀKK un ES Ministru padomes rezolūciju, ko pieņēma Adisabebā 2008. gada 
13. jūnijā,

– ņemot vērā Komisijas 2006. gada 28. novembra paziņojumu Padomei, lai veiktu 
grozījumus direktīvās saistībā ar sarunām par ekonomiskās partnerības nolīgumiem ar 
ĀKK valstīm un reģioniem (COM(2006)0673),

– ņemot vērā Komisijas 2007. gada 27. jūnija paziņojumu Eiropas Parlamentam un 
Padomei „No Kairas līdz Lisabonai – ES un Āfrikas stratēģiskā partnerība” 
(COM(2007)0357),

– ņemot vērā Komisijas 2007. gada 23. oktobra paziņojumu Eiropas Parlamentam un 
Padomei par ekonomisko partnerattiecību nolīgumiem (COM(2007)0635),

– ņemot vērā Vispārējo vienošanos par tarifiem un tirdzniecību (VVTT), jo īpaši tās 

                                               
1 OV L 317, 15.12.2000., 3. lpp.
2 OV L 169, 30.6.2005., 1. lpp.
3 OV L 348, 31.12.2007., 1.-154. lpp.



PE412.230v01-00 4/17 PR\742518LV.doc

LV

XXIV pantu,

– ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas 2000. gada 8. septembra Tūkstošgades 
deklarāciju, kurā noteikti tūkstošgades attīstības mērķi kā kritēriji, ko starptautiskā 
sabiedrība ir kopīgi izstrādājusi, lai izskaustu nabadzību,

– ņemot vērā Āfrikas valstu integrācijas ministru otrās konferences deklarāciju, kas tika 
pieņemta Kigali, Ruandā 2007. gada 26. un 27. jūlijā, 

– ņemot vērā Francijas Nacionālās asamblejas locekles Christiane Taubira 2008. gada 
16. jūnija ziņojumu „Eiropas Savienības un ĀKK valstu ekonomisko partnerattiecību 
nolīgumi. Un ja nu beidzot tiktu īstenota politika pasaules līmeņa jautājumu risināšanai?”,

– Ņemot vērā ĀKK un ES Apvienotās parlamentārās asamblejas 2004. gada 19. februāra 
rezolūciju par ekonomisko partnerattiecību nolīgumiem — problēmas un izredzes1,

– ņemot vērā 2006. gada 23. novembra ĀKK un ES Apvienotās parlamentārās asamblejas 
rezolūciju par sarunu par ekonomisko partnerattiecību nolīgumu (EPN) pārskatīšanu2,

– ņemot vērā 2007. gada 20. novembra ĀKK un ES Apvienotās parlamentārās asamblejas 
Kigali deklarāciju par attīstībai labvēlīgiem ekonomisko partnerattiecību nolīgumiem 
(EPN)3,

– ņemot vērā 2002. gada 26. septembra rezolūciju par ieteikumiem Komisijai attiecībā uz 
sarunām par ekonomisko partnerattiecību nolīgumiem ar ĀKK valstīm un reģioniem4, 

– ņemot vērā 2005. gada 17. novembra rezolūciju par Āfrikas attīstības stratēģiju5, 

– ņemot vērā 2006. gada 23. marta rezolūciju par ekonomikas partnerības nolīgumu ietekmi 
uz attīstību6, 

– ņemot vērā 2006. gada 28. septembra rezolūciju par ciešāku un efektīvāku sadarbību: 
2006. gada atbalsta efektivitātes pakete7,

– ņemot vērā 2007. gada 23. maija rezolūciju par ekonomikas partnerattiecību 
nolīgumiem8,

– ņemot vērā 2007. gada 23. maija rezolūciju par ES atbalstu tirdzniecībai9,

– ņemot vērā 2007. gada 20. jūnija rezolūciju par Tūkstošgades attīstības mērķiem —

                                               
1 OV C 120, 30.4.2004., 16.-22. lpp.
2 OV C 330, 30.12.2006., 36.-40. lpp.
3 OV C 58, 1.3.2008., 44.-46. lpp.
4 OV C 273E, 14.11.2003., 305. lpp.
5 OV C 280E, 18.11.2006., 475. lpp.
6 OV C 292E, 1.12.2006., 121. lpp.
7 OV C 306E, 15.12.2006., 373. lpp.
8 OV C 291E, 24.4.2008., 301. lpp.
9 OV C 102E, 24.4.2008., 291. lpp.
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pusceļš1, 

– ņemot vērā 2007. gada 29. novembra rezolūciju par Āfrikas lauksaimniecības 
veicināšanu – priekšlikums lauksaimniecības attīstībai un nodrošinātībai ar pārtiku 
Āfrikā2,

– ņemot vērā 2007. gada 12. decembra rezolūciju par ekonomisko partnerattiecību 
nolīgumiem3,

– ņemot vērā 2008. gada 22. maija rezolūciju par turpmākajiem pasākumiem saistībā ar 
2005. gada Parīzes deklarāciju par atbalsta efektivitāti4,

– ņemot vērā Reglamenta 45. pantu,

– ņemot vērā Attīstības komitejas ziņojumu (A6-0000/2008),

A. tā kā Kotonū nolīguma 36. panta 1. punktā ir paredzēta Eiropas Savienības un ĀKK 
valstu vienošanās par „jaunu, ar Pasaules tirdzniecības organizāciju (PTO) saderīgu 
tirdzniecības režīmu, pakāpeniski likvidējot šķēršļus tirdzniecībai starp tām” un palielinot 
„sadarbību visās ar tirdzniecību saistītās jomās”;

B. tā kā Padome 2002. gada 12. jūnijā pieņēma sarunu direktīvas par ekonomisko 
partnerattiecību nolīgumiem ar ĀKK valstīm un tajā pašā gadā ar ĀKK valstu grupu 
sākās sarunas par vispārējas intereses jautājumiem, pēc kurām notika atsevišķas sarunas 
ar sešiem EPN reģioniem (Karību jūras reģions, Rietumāfrikas, Centrālāfrikas, 
Austrumāfrikas un Dienvidāfrikas, Dienvidāfrikas Attīstības kopienas grupas (SADC 
minus) un Klusā okeāna valstu reģions);

C. tā kā ĀKK valstu grupas Karību jūras reģiona valstu foruma (CARIFORUM) 
15 dalībvalstis 2007. gada 16. decembrī parafēja ekonomisko partnerattiecību nolīgumu 
ar ES un tās dalībvalstīm;

D. tā kā 18 Āfrikas valstis, no kurām astoņas ir vismazāk attīstītās valstis (VAV), parafēja 
„atspēriena punkta” ekonomisko partnerattiecību nolīgumus 2007. gada novembrī un 
decembrī, bet 29 citas ĀKK grupas Āfrikas reģiona valstis, no kurām tikai trīs nav 
vismazāk attīstītās valstis, neparafēja nevienu EPN, un tā kā Dienvidāfrika jau ir 
parakstījusi Nolīgumu par tirdzniecību, attīstību un sadarbību (TDCA), nodibinot PTO 
prasībām atbilstošu tirdzniecības režīmu ar Eiropas Savienību; 

E. tā kā Papua-Jaungvineja un Fidži, kuras nav vismazāk attīstītās ĀKK valstis, 2007. gada 
23. novembrī parafēja pagaidu ekonomisko partnerattiecību nolīgumus, bet atlikušās 
ĀKK grupas Klusā okeāna reģiona valstis (sešas vismazāk attīstītās valstis un septiņas 
valstis, kuras nav vismazāk attīstītas) EPN neparafēja;

                                               
1 OV C 146E, 12.6.2008., 232. lpp.
2 Pieņemtie teksti, P6_TA(2007)0577.
3 Pieņemtie teksti, P6_TA(2007)0614.
4 Pieņemtie teksti, P6_TA(2008)0237.
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F. tā kā neviens no 2007. gadā parafētajiem nolīgumiem vēl nav parakstīts, bet visi 
jāparaksta līdz 2008. gada beigām;

G. tā kā ES sākot ar 2008. gada 1. janvāri saskaņā ar EPN vai „atspēriena punkta” EPN1

piemēro ievešanas kārtību produktiem, kuru izcelsmes valstis ir ĀKK valstis, kas minētos 
EPN ir parafējušas;

H. tā kā Āfrikas un Klusā okeāna reģiona valstis turpina sarunas ar Eiropas Komisiju, lai 
noslēgtu galīgos ekonomisko partnerattiecību nolīgumus;

I. tā kā īpaši Eiropas Parlamenta rezolūcijās, bet arī Padomes un Komisijas dokumentos 
visas iesaistītās puses ir atkārtoti apstiprinājušas, ka EPN jābūt līdzeklim, ar kuru veicina 
ilgtspējīgu attīstību, reģionālo integrāciju un nabadzības samazināšanu ĀKK valstīs;

J. tā kā EPN radītajām pielāgošanas izmaksām būs ievērojamas sekas uz ĀKK valstu 
attīstību, un, lai gan to ir grūti paredzēt, šīs sekas būs gan tiešas, samazinoties muitas 
nodokļiem, gan netiešas, radot izmaksas, kuras ir nepieciešamas sociālā atbalsta 
pielāgošanai nodarbinātības jomā, prasmju uzlabošanai, ražošanai, eksporta produktu 
dažādošanai un valsts finanšu pārvaldības reformēšanai;

K. tā kā 21 ĀKK valsts, no kurām dažas vēl nav parakstījušas EPN, Nacionālajās 
indikatīvajās programmās (NIP) 10. Eiropas Attīstības fondam ir noteikusi konkrētas 
summas EPN papildu pasākumiem;

L. tā kā summas, kuras īpaši paredzētas ar EPN saistītiem pasākumiem, visās NIP veido 
tikai 0,9 % no kopējās NIP līdzekļu summas (A finanšu shēmas); tā kā papildus tam ir 
pieejami būtiski netieši EPN atbalsta pasākumi, piemēram, reģionālā integrācija un 
infrastruktūra, kā arī atbalsts tirdzniecībai;

M. tā kā EPN ietekmi uz attīstību noteiks:

– tīro ieņēmumu no muitas nodokļiem samazināšanās un tās ietekme uz ĀKK valstu 
budžetu;

– piegādes uzlabošana ĀKK valstu ekonomikā un importēto ES preču patērētāju 
nodrošināšana;

– eksporta pieaugums no ĀKK valstīm uz ES, ko nodrošinās uzlaboti izcelsmes 
noteikumi, ar kuriem tiks panākta ekonomiska izaugsme, darbavietu skaita 
pieaugums, lielāki valsts ienākumi, kurus varētu izmantot sociālo pasākumu 
finansēšanai;

– reģionālā integrācija ĀKK reģionos, kuros ir iespējams uzlabot ekonomiskās attīstības 
pamatus un tādējādi sekmēt ekonomisko izaugsmi;

                                               
1 Padomes 2007. gada 20. decembra Regula (EK) Nr. 1528/2007, ar ko dažu tādu valstu izcelsmes 
izstrādājumiem, kuras ietilpst Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna (ĀKK) valstu grupā, piemēro 
režīmu, kas paredzēts nolīgumos, ar ko izveido ekonomisko partnerattiecību nolīgumus vai kuru rezultātā notiek 
to izveide (OV L 348, 31.12.2007, 1. lpp.).



PR\742518LV.doc 7/17 PE412.230v01-00

LV

– tirdzniecības atbalsta līdzekļu veiksmīga izmantošana saistībā ar EPN; 

– reformas pasākumu veikšana ĀKK valstīs, jo īpaši attiecībā uz valsts finanšu 
pārvaldību, muitas nodokļu iekasēšanu un jaunas nodokļu ieņēmumu sistēmas izveidi;

N. tā kā tirdzniecība ĀKK reģionos un starp tiem un ĀKK valstu savstarpējā tirdzniecība un 
tirdzniecība ar citām jaunattīstības valstīm (dienvidu-dienvidu tirdzniecība) var pozitīvi 
ietekmēt ĀKK valstu attīstību,

1. mudina dalībvalstis ievērot apņemšanos palielināt oficiālo attīstības palīdzību (OAP), kas 
radīs iespēju palielināt atbalstu tirdzniecībai, un izveidot papildu reģionālo pasākumu 
kopumus EPN īstenošanai, lai sniegtu atbalstu tirdzniecībai, tādējādi sekmējot EPN 
pozitīvu ietekmi uz attīstību;

2. atgādina Padomei un Komisijai, ka ne EPN noslēgšanai, ne EPN atcelšanai nevajadzētu 
radīt ĀKK valstij nelabvēlīgāku situāciju nekā to, kādā tā bija, kad tika piemēroti Kotonū 
nolīgumā paredzētie tirdzniecības noteikumi;

3. mudina Komisiju un ĀKK valstis maksimāli lietderīgi izmantot tirdzniecības atbalstam 
pieejamos līdzekļus, lai atbalstītu reformu procesus ekonomiskajai attīstībai būtiskās 
jomās, vajadzības gadījumā uzlabot infrastruktūru, lai efektīvāk izmantotu EPN sniegtās 
iespējas, kompensēt tīro muitas ieņēmumu zaudējumu un veicināt nodokļu reformu, lai 
nesamazinātos valsts ieguldījumi sociālajā jomā, ieguldīt līdzekļus ražošanas ķēdē, lai 
dažādotu eksporta preču ražošanu, un ražot vairāk apstrādātas eksporta preces;

4. uzsver, ka, īstenojot ar EPN saistītus atbalsta pasākumus, būtu jāņem vērā, cik svarīga 
ĀKK valstu attīstībā ir reģionālā integrācija un ekonomiskās attiecības ar citām 
jaunattīstības valstīm;

5. mudina Komisiju atvēlēt ĀKK valstu sarunu vadītājiem pietiekamu laiku, lai izvērtētu 
nolīgumus un sniegtu priekšlikumus pirms attiecīgo nolīgumu pieņemšanas;

6. mudina ĀKK valstu valdības veikt nepieciešamās reformas, lai nodrošinātu labu pārvaldi, 
jo īpaši tādās valsts pārvaldes jomās kā valsts finanšu pārvaldība, muitas nodokļu 
iekasēšana, nodokļu ieņēmumu sistēma, korupcijas un nepareizas pārvaldības apkarošana;

7. mudina Padomi, Komisiju un ES dalībvalstu valdības darīt visu iespējamo, lai atjaunotu 
uzticības un paļāvības pilnu gaisotni, ņemot vērā to, ka sarunu laikā tā tika sabojāta;

8. uzsver, ka EPN īstenošana jāuzrauga parlamentārai struktūrvienībai, paredzot šādu 
uzraudzību EPN tekstos, un ka šī parlamentārā struktūrvienība jebkurā gadījumā jāizveido 
ĀKK un ES Apvienotās parlamentārās asamblejas (APA) un tās struktūrvienību paspārnē, 
un tai jāpaliek cieši saistītai ar APA vai jākļūst par tās daļu;

9. uzskata, ka EAF reģionālo stratēģiju dokumentos un reģionālajās indikatīvajās 
programmās jāparedz svarīgs, sistemātisks un labi izvērtēts atbalsts EPN īstenošanai, 
ņemot vērā nepieciešamo reformu procesu, kas ļautu veiksmīgi īstenot EPN;
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10. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai, ES dalībvalstu un ĀKK 
valstu valdībām, ĀKK un ES valstu Padomei, kā arī ĀKK un ES Apvienotajai 
parlamentārajai asamblejai.
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PASKAIDROJUMS

Vēsture

Eiropas kopienas Lomes konvencija, kas noslēgta ar Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā 
okeāna (ĀKK) valstīm, paredz ĀKK valstīm īpašus tirdzniecības preferenču noteikumus. Šīs 
tirdzniecības preferences sniedz vairāk priekšrocību nekā tirdzniecības preferences, ko ES ir 
piešķīrusi citām jaunattīstības valstīm vispārējo preferenču sistēmā (VPS). 

20. gadsimta 90. gados citas jaunattīstības valstis spēcīgi kritizēja Lomes preferences, un tās 
īslaicīgi varēja nosargāt tikai ar PTO atbrīvojumu. Tāpēc Kotonū partnerattiecību nolīgumā 
gan tika paredzētas tirdzniecības preferences, kuras līdzinājās Lomes 4. konvencijā 
iekļautajām preferencēm, taču tā 3. daļas II sadaļā „Ekonomiskā un tirdznieciskā sadarbība” 
tika iekļauta nodaļa par jaunu tirdzniecības režīmu (36.–38. pants). Saskaņā ar 36. pantu ĀKK 
un EK vienojās noslēgt jaunu, ar PTO saderīgu tirdzniecības režīmu, „pakāpeniski likvidējot 
šķēršļus tirdzniecībai starp tām, un palielināt sadarbību visās ar tirdzniecību saistītās jomās.” 
37. pants paredz, ka „ekonomisko partnerattiecību nolīgumus pārrunā sagatavošanas posma 
laikā, kas beidzas vēlākais līdz 2007. gada 31. decembrim.”

2002. gadā Komisija un ĀKK valstu grupa uzsāka pirmo sarunu kārtu par vispārīgiem, visas 
ĀKK valstis interesējošiem jautājumiem, un tai sekoja atsevišķas sarunas ar sešiem ĀKK 
reģioniem, kas bija izveidoti EPN sarunām (Karību jūras reģions, Rietumāfrikas, 
Centrālāfrikas, Austrumāfrikas un Dienvidāfrikas, Dienvidāfrikas Attīstības kopienas grupas 
(SADC minus) un Klusā okeāna valstu reģions).

2007. gada oktobrī kļuva skaidrs, ka tikai Karību jūras reģiona valstis ir gatavas parakstīt 
galīgos EPN. Komisija nemeklēja pagaidu risinājumus, piemēram, VSP+ režīma pagarināšanu 
visām ĀKK valstīm, bet uzstāja, lai ĀKK valstis paraksta PTO prasībām atbilstošus pagaidu 
EPN. Komisija 2007. gada 23. oktobrī sagatavoja paziņojumu, kurā ierosināja slēgt PTO 
prasībām atbilstošus pagaidu nolīgumus reģionu, apakšreģionu un valsts līmenī.

Lai varētu sagatavot tādus PTO prasībām atbilstošus brīvās tirdzniecības nolīgumus, tām 
noteiktajā samērīgajā termiņā ir jāliberalizē pilnīgi visa iesaistīto valstu savstarpēja 
tirdzniecība (ar precēm). Šos Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT) 
XXIV panta noteikumus ir iespējams interpretēt, tāpēc parafētie EPN ievērojami atšķiras. 
Tomēr termina „noteiktā samērīgā termiņa” oficiālajā interpretācijā liberalizācijas process 
drīkst pārsniegt 10 gadus tikai izņēmuma gadījumos1. EPN gadījumā ES un ĀKK valstis 
uzskatīja 15 gadu ilgu liberalizācijas procesu par pieņemamu. Prasību minimums, kas tiktu 
piemērots pilnīgi visai tirdzniecībai, nevarētu būt mazāks par 80 % no visa partneru 
savstarpējās tirdzniecības apjoma. Ir skaidrs, ka arī šos „skaidrojumus” var interpretēt2.

                                               
1 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību XXIV panta interpretācijas izpratne 
(http://www.wto.org/english/docs_e/legal_e/10-24_e.htm).
2 Skatīt, piemēram, Mareike Meyn, „Economic Partnership Agreements: A 'historic step' towards a 'partnership 
of equals'?” (ODI darba dokuments Nr. 288), 2008. gada marts, 10. lpp., FN 14; Robert Scollay, “Substantially 
all trade: Which definitions are fulfilled in practice?”, empīrisks pētījums. Ziņojums Britu Sadraudzības valstu 
sekretariātam, Ouklendas universitāte, Jaunzēlande, 2005. gads, 2f lpp.; Axel Borrmann, Harald Großmann, 
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Līdz 2007. gada beigām 15 CARIFORUM valstis parafēja galīgos EPN, 18 Āfrikas un divas 
Klusā okeāna valstis parafēja pagaidu EPN, bet 42 ĀKK valstis EPN vispār neparafēja1. Kopš 
2008. gada 1. janvāra šo valstu tirdzniecība ar ES notiek, pamatojoties uz VPS. 

No 30 Āfrikas valstīm, kas nav parakstījušas EPN, 26 valstis ir vismazāk attīstītās valstis un 
saņem atbalstu no shēmas „Viss, izņemot ieročus” (EBA), kas nodrošina gandrīz pilnīgu 
atbrīvojumu no nodokļiem un kvotām ES tirgū. Tikai Gabona, Nigērija un Kongo nav 
vismazāk attīstītās valstis, un to eksportam uz ES tagad jāpiemēro parastie VPS tarifi vai 
vislielākās labvēlības režīms, ja uz precēm neattiecas standarta VPS. Salīdzinājumā ar Kotonū 
preferencēm vismazāk attīstītajām valstīm nav paredzēta tarifu paaugstināšana. Jauni tarifi 
būs jāpiemēro apmēram 1,2 % no Nigērijas, 3,5 % no Kongo un 6 % no Gabonas eksporta 
precēm. Lielākā daļa tarifu likmju būs relatīvi zemas, bet dažas var negatīvi ietekmēt eksportu 
īpašos sektoros, t.i., garneļu un krabju eksportu no visām trijām valstīm, cukurniedru un 
tabakas eksportu no Kongo, saplākšņa eksportu no Gabonas, kakao un kazas gaļas un piena 
produktu eksportu, kā arī kokvilnas un poliestera eksportu no Nigērijas. Ceturtā Āfrikas 
valsts, kas nav vismazāk attīstītā valsts un nav parakstījusi EPN, ir Dienvidāfrika, kas jau 
ievieš PTO prasībām atbilstošo Nolīgumu par tirdzniecību, attīstību un sadarbību (TDCA).

Klusā okeāna reģionā pagaidu EPN parafēja tikai Papua-Jaungvineja un Fidži, kuras abas nav 
vismazāk attīstītās valstis. Pārējām Klusā okeāna reģiona ĀKK valstīm nolīgumu ietekme nav 
būtiska, jo tirdzniecība ar ES ir ļoti ierobežota, kaut gan 7 no 13 valstīm, kas neparakstīja 
EPN, nav vismazāk attīstītās valstis.

Pagaidu nolīgumus parakstīs un pēc tam līdz 2008. gada augustam nosūtīs Eiropas 
Parlamentam piekrišanas saņemšanai.

Pārskats2

Visi Āfrikas un Klusā okeāna reģiona valstu EPN ir pagaidu vai „atspēriena punkta” 
nolīgumi. Lai izpildītu PTO atbilstības prasību (liberalizēt „pilnīgi visu tirdzniecību”), tajos 
visos ir iekļautas liberalizācijas shēmas preču importam no ES. Savukārt to darbības joma, 
saturs un iespējamā ietekme uz attiecīgo valstu attīstību ir atšķirīga. 

                                                                                                                                                  
Georg Koopmann, „Die WTO-Kompatibilität der Wirtschaftspartnerschaftsabkommen zwischen der EU und den 
AKP-Staaten”, Ešborna, 2005. gads, 36f lpp.
1 No 79 ĀKK valstīm tikai Dienvidāfrika piedalās sarunās, bet tās tirdzniecību ar ES nosaka divpusējais 
Tirdzniecības, attīstības un sadarbības nolīgums (TDCA); Kuba nav parakstījusi Kotonū nolīgumu.
2 Šajā darba dokumentā izmantoto skaitļu un aprēķinu pamatā galvenokārt ir 3 publikācijas:
C. Stevens, M. Meyn, J. Kennan (ODI), S. Bilal, C. Braun-Munzinger, F. Jerosch, D. Makhan, F. Rampa
(ECDPM), „The new EPAs:comparative analysis of their content and the challenges for 2008.” Galīgais 
ziņojums, 2008. gada 31. marts
M. Meyn, “Economic Partnership Agreements: A 'historic step' towards a 'partnership of equals'?” (ODI darba 
dokuments Nr. 288), 2008. gada marts
“Partnership or Power Play?”, Oxfam informatīvais dokuments, 2008. gada aprīlis

Sīkāku informāciju, jo īpaši par tirdzniecības sarunu pārskatu, katru mēnesi publicē ICTSD un ECDPM. Skatīt 
arī Āfrikas dienvidu reģiona tirdzniecības tiesību aktu centra (Trade Law Centre for Southern Africa) tīmekļa 
vietni.
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1. tabula. Galīgie un pagaidu EPN un dalībvalstis

        Avots: Eiropas Komisija

Visos nolīgumos ietverti sīki izstrādāti preču tirdzniecības noteikumi (klauzula par vislielākās 
labvēlības režīmu, pārtraukšanas nosacījumi, izcelsmes noteikumi, sankcijas). Visos pagaidu 
EPN arī ir ietverti nosacījumi par sadarbību attīstības jomā, taču nav paredzēta saistību 
uzņemšanās.  Detalizētāki noteikumi par attīstību tiks iekļauti tad, kad noslēgs galīgos EPN. 
Institucionālie nosacījumi paredz kopējas dažādu konfigurāciju institūcijas, kā arī strīdu 
novēršanas un strīdu izšķiršanas noteikumus. Nevienā no pagaidu EPN nav paredzēts izveidot 
parlamenta komiteju, kā tas paredzēts ar CARIFORUM valstīm noslēgtajos EPN. Taču visos 
galīgajos EPN, par kuriem notiek sarunas, tiek paredzēti visaptveroši institucionāli veidojumi.  
Tādi ar tirdzniecību saistīti jautājumi kā pakalpojumi, investīcijas, konkurence, vides 
aizsardzība, sociālie aspekti un laba pārvaldība nav iekļauti pagaidu nolīgumos (izņemot 
dažas vispārējas deklarācijas). Lai iekļautu šos jautājumus galīgajos EPN, par tiem jāvienojas.

Dažas svarīgākās ar pagaidu EPN saistītās problēmas 

 Preču tirdzniecība — muitas nodokļu ieņēmumu zaudēšana

Pagaidu EPN ir paredzēti, lai nodrošinātu atbilstību PTO prasībām un aizstātu iepriekšējo 
Kotonū preferenču sistēmu, kura neatbilda PTO prasībām. Tādējādi preču liberalizācijas 
grafiki ir pagaidu EPN pamatsastāvdaļa.

Lai noteiktu liberalizācijas ietekmi uz attīstību, ir jāņem vērā liberalizācijas procesa 

Reģions (valstu 
skaits)

Galīgais vai pagaidu nolīgums 

(9 VAV (treknrakstā), 26, kuras nav VAV)

Karību jūras reģions 
(15)

Antigva un Barbuda, Bahamu salas, Barbadosa, Beliza, Dominika, 
Dominikānas Republika, Grenāda, Gajāna, Haiti, Jamaika, Sentkitsa un 
Nevisa, Sentlūsija, Sentvinsenta un Grenadīnas, Surinama, Trinidada 
unTobago

Centrālāfrika (1) Kamerūna

Austrumāfrika un 
Dienvidāfrika (10)

Austrumāfrikas kopiena (EAC)
Burundi, Kenija, Ruanda, Tanzānija, 
Uganda

Austrumāfrika un Dienvidāfrika 
(ESA)
Komoru salas, Madagaskara, 
Maurīcija, Seišelu salas, Zimbabve

Klusā okeāna 
reģions (2)

Papua-Jaungvineja, Fidži

Rietumāfrika (2) Kotdivuāra, Gana

Dienvidāfrikas 
attīstības kopiena 

(5)

Botsvāna, Lesoto, Namībija, Mozambika, Svazilenda
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uzsākšanas laiks un kopējais īstenošanas periods, pirmo liberalizācijas rezultātā saņemto 
kvotu ietekme, kā arī izņēmuma gadījumi.

Visi EPN valstu reģioni sasniegs 80 % no liberalizācijas 15 gadu pārejas perioda laikā.  Daži 
reģioni turpinās liberalizācijas procesu pēc šī perioda beigām, t.i., Austrumāfrikas kopienas 
valstis līdz 2033. gadam. Katrā EPN paredzētais produktu klāsts, izņēmumu saraksts un 
liberalizācijas kvotu secība ir ļoti atšķirīga. Šo liberalizācijas shēmu daudzveidības rezultātā 
pirmo liberalizācijas kvotu ietekme uz ĀKK valstu ekonomiku būs ļoti dažāda.

Šajā kontekstā ļoti nozīmīgs elements ir muitas nodokļi, kas ĀKK valstīs ir svarīgs ieņēmumu 
avots. Tiek lēsts, ka ieņēmumi no muitas nodokļiem lielākajā daļā ĀKK grupas Āfrikas valstu 
ievērojami samazināsies1. ODI un ECDPM veiktajā pētījumā tiek minēts, ka ieņēmumi no 
muitas nodokļiem samazināsies par vairāk nekā 30 %. Saskaņā ar šo pētījumu ĀKK grupas 
Āfrikas valstis pirmajā liberalizācijas posmā katru gadu var zaudēt 359 miljonus ASV dolāru. 
Kotdivuāra, iespējams, zaudēs 83 miljonus ASV dolāru — summu, kas ir līdzvērtīga tās 
veselības jomas budžetam 500 000 cilvēku2. Saskaņā ar aprēķiniem pēc visu produktu 
liberalizācijas Kotdivuāra cietīs 139 miljonu ASV dolāru lielus zaudējumus, Seišelu salas 
zaudēs 143 miljonus ASV dolāru, Gana - 162 miljonus ASV dolāru, bet pārējo ĀKK grupas 
Āfrikas valstu zaudējumi būs mazāki3.

Taču šos skaitļus nav iespējams pārbaudīt, jo EPN ietekmi uz ekonomisko attīstību var noteikt 
tikai aptuveni. Turklāt EPN vajadzētu stimulēt reformu procesu labas pārvaldības jomā, 
obligāti ietverot valsts finanšu pārvaldības reformu, nodokļu un nodevu iekasēšanas un 
fiskālās reformas. Nav iespējams noteikt valsts ekonomiskās attīstības un EPN paredzētās 
liberalizācijas radītu apgrūtinājumu vienkāršu korelāciju. 

 Reģionālā integrācija

Tas, ka EPN varētu stiprināt reģionālo attīstību, bieži tiek izmantots kā arguments EPN labā. 
Sešas ĀKK EPN sarunu grupas vienojās par ĀKK puses priekšlikumu. Taču šīs grupas 
neatbilst jau izveidotajiem reģionālajiem grupējumiem. Vai nu tajās ir iekļautas valstis, kas 
nav šo grupējumu locekles (Karību un Klusā okeāna reģions), vai arī tās ir sadalījušās un 
apvienojušās ar reģionālajām organizācijām (EAC ar COMESA valstīm, SADC sadalījusies 
vairākās daļās, Rietumāfrikas Ekonomikas un monetārā savienība (UEMOA) ir Rietumāfrikas 
valstu ekonomikas savienības (ECOWAS) grupas sastāvā (+Maurīcija)).

Vairākas Āfrikas reģionālās organizācijas ir vienojušās par muitas savienību izveidi. Visos 
šajos reģionos valstu tarifi vēl tikai tiek pielāgoti kopējam tarifu plānam, un neviena no 
nodibinātajām muitas savienībām, izņemot vienīgi EAC, neatbildīs EPN grupējumam. 
                                               
1 C. Stevens, M. Meyn, J. Kennan (ODI), S. Bilal, C. Braun-Munzinger, F. Jerosch, D. Makhan, F. Rampa
(ECDPM), „The new EPAs:comparative analysis of their content and the challenges for 2008.” Nobeiguma 
ziņojums, 2008. gada 31. marts, 107ff lpp.; Chris Milner, Oliver Morrissey, Evious Zgovu, “Adjusting to 
Bilateral Trade Liberalisation under an EPA: Evidence for Mauritius”, Ekonomiskās attīstības un starptautiskās 
tirdzniecības centrs, Notingemas Universitāte.

2 “Partnership or Power Play?”, Oxfam brīfinga dokuments, 2008. gada aprīlis, 19. lpp.
3 C. Stevens, M. Meyn, J. Kennan (ODI), S. Bilal, C. Braun-Munzinger, F. Jerosch, D. Makhan, F. Rampa
(ECDPM), „The new EPAs:comparative analysis of their content and the challenges for 2008.” Nobeiguma 
ziņojums, 2008. gada 31. marts, 107ff lpp.
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Neviens no Āfrikas reģioniem (vai PACPS) nav spējīgs kopīgi veikt pārrunas ar ES par brīvās 
tirdzniecības nolīgumu. Tikai 2007. gadā EAC nolēma pamest ESA grupējumu un uzsākt 
sarunas par kopējo liberalizācijas shēmu. Pamatā lielākā daļa Āfrikas valstu nebija un nav 
gatavas integrēt smagnējo liberalizācijas shēmu muitas vadībā ar savu lielāko tirdzniecības 
partneri.

Tādējādi reģionālā integrācija ĀKK grupas Āfrikas valstīm joprojām sagādā nopietnas 
problēmas. Īpaši Komisijas pāreja no reģionālās pieejas uz divkāršo pieeju — gan 
reģionālajām sarunām, gan sarunām ar valstīm, nebija lietderīga reģionālās integrācijas 
veicināšanai. Komisijai un ĀKK valstu sarunu vadītājiem vajadzētu ņemt vērā reģionālās 
organizācijas un to iekšējās liberalizācijas un sadarbības plānus, jo to īstenošana var sniegt 
nozīmīgas ekonomiskas un komerciālas priekšrocības.   

 Tirdzniecības plūsma un ekonomiskā attīstība

Vismazāk attīstītajām valstīm stimuls slēgt ar ES brīvās tirdzniecības nolīgumus ir minimāls,
ņemot vērā to, ka tās var gūt ES shēmas „Viss, izņemot ieročus” (EBA) piedāvātās 
priekšrocības, neatverot savu tirgu. Saskaņā ar VPS regulu vismazāk attīstītās valstis, saņemot 
atbrīvojumu no nodokļiem un kvotām, var eksportēt uz ES visus produktus, izņemot ieročus 
un bruņojumu. Pārejas režīms rīsiem un banāniem pilnībā beigsies 2009. gadā. EPN 
noslēgšana ir ekonomiski izdevīga vismazāk attīstītajām valstīm, kuras var gūt priekšrocības 
no uzlabotajiem izcelsmes noteikumiem tādās svarīgās nozarēs kā tekstilrūpniecība un 
lauksaimniecība, tādējādi veicinot šo nozaru attīstību.

ĀKK valstis, kuras nav vismazāk attīstītās valstis un kuras neparakstīja EPN, būs spiestas 
atgriezties pie parastās VPS shēmas (vai vēlākais līdz 2008. gada 31. oktobrim pieteikties 
VPS+ shēmai, ja no 2009. gada janvāra vēlas izmantot VPS+ shēmas preferences). Tā 
rezultātā nedaudz samazināsies šo valstu preferenciālā piekļuve dažiem eksporta veidiem uz 
ES.

Lielākajai daļai ĀKK valstu un faktiski visām ĀKK grupas Āfrikas valstīm ES ir 
vissvarīgākais tirdzniecības partneris, savukārt ES ekonomikai tirdzniecība ar ĀKK valstīm ir 
diezgan nebūtiska. ES eksports uz ĀKK valstīm veido mazāk nekā 3 % no kopējā eksporta 
apjoma. Tomēr tiek paredzēts, ka daži Eiropas eksportētāji gūs labumu no savstarpējās 
tirdzniecības. Tarifu atcelšana noteiktiem produktiem var ievērojami palielināt ES eksportu, 
piemēram, tiek sagaidīts gaļas eksporta pieaugums (kas pašreizējā situācijā būtu ļoti vēlami)1.

No otras puses, valstis, kuras nav vismazāk attīstītās valstis un kuras parafēja EPN, gūs 
priekšrocības no nodokļu un kvotu atbrīvojuma visām savām eksporta procedūrām uz ES, 
tādējādi 2008. gadā ietekmējot EUR 1,4 miljardu lielo eksporta apjomu no valstīm, kuras nav 
vismazāk attīstītās valstis. Šo ietekmi izjutīs valstis ar lielākajiem importa apjomiem, 
piemēram, Maurīcija (eksporta apjoms — EUR 270 miljoni), Kamerūna (EUR 175 miljoni) 
un Kotdivuāra (EUR 146 miljoni). Nodokļu un kvotu atbrīvojumi galvenokārt ietekmē 

                                               
1 Skatīt Antoine Bouët, David Laborde, Simon Mevel, “Searching for an Alternative to Economic Partnership 
Agreements”, Starptautiskais pārtikas politikas pētniecības institūts, pētījuma pārskats Nr. 10, Vašingtona, 
2007. gads.
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lauksaimniecības eksportu; lielākais ienākums tiek sagaidīts no rīsu, vīnogu, liellopa gaļas un 
citrusaugu produktu grupām.

 Pielāgošanas izmaksas

ES importa precēm uzlikto tirdzniecības barjeru atcelšana noteikti radīs iespējas ĀKK valstu 
ekonomikai (t.i., ĀKK valstu ekonomikai un patērētājiem nepieciešamu preču cenu 
samazināšanos, atvērtākas tirdzniecības attiecības), taču arī pakļaus ĀKK valstu ekonomiku 
lielākai reģionālai un starptautiskai konkurencei. Atsevišķos sektoros tas izraisīs ekonomikas 
pārstrukturizāciju un darba zaudēšanu. Muitas nodokļu aizstāšana ar citiem valdības 
ienākumiem apgrūtinās centienus pilnveidot valsts iestādes. Tiek paredzēts, ka kopējās 
pielāgošanas izmaksas visiem ĀKK reģioniem būs EUR 8,9 miljardi, ko veidos fiskālās 
pielāgošanas (EUR 2,9 miljardi), eksporta dažādošanas (EUR 2,3 miljardi), nodarbinātības 
pielāgošanas (EUR 1,4 miljardi) un prasmju un produktivitātes veicināšanas izmaksas 
(EUR 2,2 miljardi)1. 

 Atbalsts tirdzniecībai 

Visas puses atzīst, ka papildu pasākumi un atbalsts attīstībai ir nepieciešams, lai radītu ĀKK 
valstīm iespējas izmantot EPN sniegtās potenciālās attīstības priekšrocības un segt vismaz 
daļu no pielāgošanas izmaksām. ĀKK valstis uzstāja, ka EPN ir jāiekļauj stingras juridiskās 
garantijas par attīstības resursiem papildus EAF finansējumam. Komisija un dalībvalstis 
atteicās veikt pārrunas par attīstības resursiem kā EPN sastāvdaļu. Galu galā nodaļas vai 
pielikumi par attīstību ir ietverti nolīgumos, kas tiešām nodrošina tāda veida EPN līdzekļu 
iespēju, taču to pavada tikai apņemšanās palielināt attīstībai paredzētos resursus ar 
tirdzniecību saistītajos sektoros.

ES ir apstiprinājusi, ka vajadzības, kas radušās saistībā ar EPN, tika risinātas 2007. gadā 
izveidotās ES Tirdzniecības atbalsta stratēģijas kontekstā. Šajā stratēģijā ir iekļauta ES 
apņemšanās līdz 2010. gadam sniegt ikgadēju EUR 2 miljardu lielu (1 miljards no 
dalībvalstīm, 1 miljards no komisijas/EAF) ar tirdzniecību saistītu atbalstu (atbalsts 
tirdzniecības politikai un noteikumiem, kā arī tirdzniecības attīstībai). Pieņemot šo stratēģiju, 
ES ir arī apņēmusies atbilstoši vispārējam oficiālās attīstības palīdzības pieaugumam 
paplašināt darba kārtību, lai atbalstītu tirdzniecību, gan nenosakot nekādus konkrētus 
kvantitatīvus mērķus. ES apņēmās atvēlēt ĀKK reģioniem 50 % no tirdzniecības atbalsta 
pieauguma, paredzot, ka katru gadu šāds atbalsts pieaugs par EUR 300–400 miljoniem.

Pēc EPN noslēgšanas netiek sniegti nekādi ES līmeņa (EAF un ES budžeta) papildu līdzekļi, 
bet 10. EAF, jo īpaši reģionālais piešķīrums, ņemot vērā EPN, jau tika ievērojami palielināts. 
Var noprast, ka attiecībā uz atbalstu tirdzniecībai daļēji tiek jaunos vārdos nosauktas jau 
notiekošas darbības un daļēji jau izveidotām programmām piešķirtie līdzekļi tiek atņemti un 
                                               
1 Skatīt Chris Milner, „An assessment of the overall implementation and adjustment costs fort he ACP countries 
of Economic Partnership Agreements with the EU”, izdevumā  R. Grynberg, A. Clarke (red.), “The European 
Development Fund and Economic Partnership Agreements”, Londona, 2006. gads; skatīt Chris Milner un citi, 
“Some Simple Analytics of the Trade and Welfare Effects of the Economic Partnership Agreements”, Journal of 
African Economics, Nr. 14(3), 327.-358. lpp. Šajā pētījumā nav bijis iespējams izvērtēt konkrēto situāciju katrā 
reģionā, iespējamo dinamisko EPN iedarbību un citas politikas (atbalsts tirdzniecībai u.c.), tāpēc pētījumā 
norādītās negatīvās sekas var būt nedaudz pārspīlētas. 
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piešķirti jaunām ar tirdzniecību saistītām programmām1. Attiecībā uz vienu miljardu eiro, ko 
piešķir dalībvalstis, nav zināms, vai šie līdzekļi tiks piešķirti papildus vai arī dalībvalstis 
novirzīs vai pārdēvēs jau piešķirto finansējumu. Ja dalībvalstis ievēros savu apņemšanos 
palielināt oficiālo attīstības palīdzību ar mērķi sasniegt 0,7 % no nacionālā kopienākuma, jau 
izveidotās programmas varētu vienkārši papildināt ar summām, par kurām panākta 
vienošanās.

Šis atbalsts tirdzniecībai netiks piešķirts, lai segtu muitas nodokļu samazināšanos vai 
papildinātu atbalstu ekonomiskajai pielāgošanai, jo šiem mērķiem tiek piešķirti citi līdzekļi.

Turpmākie uzdevumi

Eiropas Komisija ir stingri noraidījusi ideju par pārrunu atkārtotu veikšanu saistībā ar pagaidu 
EPN, kā to bieži ieteica NVO un akadēmiskās aprindas, kritizējot 2007. gada nogales sarunu 
iznākumu, bet Padome un Komisija ir vienojušās, ka strīdīgos noteikumus var pārskatīt 
sarunās par galīgiem EPN.

Tomēr ES ir jābūt elastīgai, pārejot no pagaidu EPN uz galīgajiem EPN, jo ĀKK valstīm 
tirgus atvēršanas izmaksas būs lielas. Eiropas Komisija un ĀKK valstu sarunu vadītāji plāno 
pabeigt visu ĀKK reģionu galīgos EPN līdz 2008. gada beigām vai 2009. gada vidum. Kaut 
gan sarunas turpinās ar visiem reģioniem, nav skaidrs, vai šis termiņš tiks ievērots. Iespējams, 
ka daudzām Āfrikas un Klusā okeāna reģiona ĀKK valstīm 2008. gads būs būtisks gads 
sarunām par galīgajiem EPN.

Komisijai jābūt elastīgai sarunās par PTO prasībām atbilstošiem liberalizācijas grafikiem 
galīgajos EPN, ietverot produktus, kuri tiek atbrīvoti no liberalizācijas. Viena reģiona valstu 
dažādie grafiki ir pēc iespējas jāsaskaņo un jāpanāk, ka tie ir pieņemami ĀKK valstu 
partneriem. Piemēram, Rietumāfrikā tikai Gana un Kotdivuāra ir parafējušas pagaidu EPN, un 
šie nolīgumi ir jāpārskata, lai izveidotu kopēju EPN visam reģionam.

 Pakalpojumu tirdzniecība

Daudzas ĀKK valstis ir piekritušas apspriest pakalpojumu integrāciju galīgajos EPN.

CARIFORUM EPN piemērs ir daudznozīmīgs. Karību reģiona EPN paredzēts atvērt 
pakalpojumu sektorus Eiropas pakalpojumu piegādātājiem līdz pat 75 % apmērā, pat tādos 
pakalpojumu sektoros kā telekomunikācijas, banku pakalpojumi, mazumtirdzniecība un 
kurjerpakalpojumi. Ierobežojumi vai pielāgošanas pasākumi attīstības vajadzībām ir iespējami 
tikai ļoti nelielā apmērā, un tas, no vienas puses, varētu apdraudēt attīstību. No otras puses, 
tirgu atvēršana veicinātu konkurenci un padarītu pakalpojumus lētākus un vieglāk pieejamus. 
Lielāka konkurence tādos sektoros kā banku pakalpojumi un telekomunikācijas varētu sniegt 
nozīmīgu ieguldījumu attīstībā.

                                               
1 Tomēr, būtu jāpiemin, ka 10. EAF finanšu apjoms ir palielināts līdz EUR 22,7 miljardiem 6 gadu periodam no 
2008. līdz 2013. gadam, salīdzinot ar EUR 13,5 miljardiem 8 gadu periodam no 2000. līdz 2007. gadam (kuram, 
no otras puses, ir jāpievieno EUR 9,9 miljardi no iepriekšējā EAF, tāpat kā jāņem vērā arī inflācijas radītie 
zaudējumi).
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ES ir atvērusi tās pakalpojumu sektoru CARIFORUM valstu pilsoņiem, taču nosacījumi 
ievērojami ierobežo pakalpojumu sniegšanu. Ieguvumi nodarbinātības jomā un plašākas 
tirdzniecības iespējas CARIFORUM valstīs var būt mazākas, nekā tika cerēts.

ĀKK grupas Āfrikas un Klusā okeāna reģiona valstīm ļoti rūpīgi jāizvērtē pakalpojumu 
sektora iekļaušana EPN, jo attīstībai noderīgs ieguvums var būt neliels. 

 Ārvalstu tiešie ieguldījumi

Lai ĀKK valstis varētu piesaistīt ārvalstu tiešos ieguldījumus, potenciālajiem ieguldītājiem ir 
jāpiedāvā pārredzami un stabili noteikumi. Tāpēc CARIFORUM EPN ir iekļauta nodaļa par 
ieguldījumiem. Valstis atver savus tirgus ieguldījumiem dažādos sektoros, ieskaitot 
kalnrūpniecību, elektrības un gāzes sadali, lauksaimniecību, mežsaimniecību un ražošanu. 
Reģionālo un ES investoru pienākums ir ievērot apkārtējās vides aizsardzības un darba 
drošības standartus, savukārt Karību reģiona valstis kopumā ir atteikušās no investīciju 
garantiju pasākumiem, ar kuriem varētu ierobežot vai ietekmēt reģionālos un ES investorus 
gadījumā, ja viņi ar savu darbību negatīvi ietekmētu vietējo tirgu vai dzīves apstākļus.

 Publiskais iepirkums

Publiskā iepirkuma likumu pārskatāmība var palīdzēt uzlabot valsts izdevumu efektivitāti, 
palielinot konkurētspēju un samazinot izdevumus. Tā var kalpot arī par nozīmīgu līdzekli 
korupcijas apkarošanā. Tomēr CARIFORUM EPN ir iekļauti nosacījumi par vēlāku valsts 
režīma piemērošanu ES piegādātājiem. Šis noteikums nākotnē var samazināt jebkādu atbalstu 
vietējiem piegādātājiem un apturēt rūpniecības attīstību sektoros, kas gūst labumu no publiskā 
iepirkuma. No otras puses, nevajadzētu aizmirst, ka lielāka konkurence un lētāki piedāvājumi 
valsts projektu izpildei var palīdzēt ietaupīt valsts līdzekļus, kurus varētu izmantot īstos 
attīstības projektos.

 Atbalsts tirdzniecībai

Ir nepieciešams pastiprināt EPN attīstības elementu un iekļaut galīgajos nolīgumos juridiski 
saistošu apņemšanos sniegt atbalstu tirdzniecībai. 

Turpmāko tirdzniecības atbalsta stratēģijas pasākumu izveidē ļoti būtisks būs 2008. gads. Pat 
ja ES sniegtais atbalsts tirdzniecībai tikai daļēji nodrošinās papildu finansējumu, līdzekļus 
varēs efektīvi izmantot, lai novērstu EPN negatīvo ietekmi un tos izmantotu ĀKK valstu 
ekonomiskās un administratīvās attīstības tālākai veicināšanai. Ir svarīgi integrēt tirdzniecības 
atbalsta stratēģiju labi izstrādātās valsts un reģionālās attīstības stratēģijās, par kuru izveidi ir 
atbildīgas ĀKK valstis.

Vienošanās par lielāko daļu nacionālo indikatīvo programmu 10. EAF jau ir panākta, un 
pārsvarā konkrētas tirdzniecības atbalsta stratēģijas programmas šajās programmās nav 
iekļautas, taču ir atvēlēta iespēja iekļaut tajās jaunas vajadzības. Darbs pie reģionālajām 
indikatīvajām programmām vēl nav pabeigts. Komisijai un ĀKK valstīm vajadzētu 
nodrošināt, ka tajās tiek iekļauti svarīgi tirdzniecības atbalsta elementi, īpaši ņemot vērā 
ienākumu zaudējumu kompensāciju, administratīvo spēju veidošanu labas pārvaldības un 
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atbalsta pasākumu veicināšanai, lai celtu konkurētspēju galvenajos ekonomikas sektoros, 
ievērojot katras valsts īpašo situāciju un tirdzniecības iespējas.

Noslēguma piezīmes

Ekonomisko partnerattiecību nolīgumi (EPN) ir izveidoti, lai ar tirdzniecību un reģionālo 
integrāciju veicinātu ĀKK valstu attīstību un labāku pārvaldību. Taču sarunu laikā gan 
daudzas Āfrikas, gan arī Eiropas iesaistītās puses guva iespaidu, ka daļa no ĀKK valstīm, 
parakstot EPN, drīzāk būs zaudētājas nekā ieguvējas.

Eiropas Komisija atkārtoti uzsvēra, ka EPN būs labs stimuls ĀKK valstīm uzsākt reformas, lai 
uzlabotu pārvaldību, jo īpaši valsts finanšu pārvaldību, un lai attīstītu ekonomiku, tādējādi 
uzlabojot konkurētspēju starptautiskā līmenī. Taču pastāv risks, ka ĀKK, jo īpaši Āfrikas 
valstu, kuras noslēdz EPN, valsts pārvalde ir vienkārši pārslogota un var netikt galā ar papildu 
vajadzībām, ja vien ES puse neuzņemas daudz vērienīgākas veiktspējas palielināšanas atbalsta 
saistības.

Tomēr ir jāpatur prātā, ka EPN ir zināms potenciāls pārvaldības uzlabošanai un stiprināšanai 
ĀKK valstīs, īpaši Āfrikas valstīs. Labu pārvaldību var panākt gan valsts, gan reģionālā 
līmenī — ieņēmumu zaudējumiem no nodokļiem un nodevām, ko radīs tirdzniecības 
liberalizācija, vajadzētu palīdzēt valstīm uzsākt to pārvaldes stiprināšanu, lai dažādotu un 
uzlabotu pārējo nodokļu iekasēšanu. Spēcīgāka reģionālā integrācija nostiprinās savstarpējo 
dialogu un nodrošinās labāku pārskatāmību ciešākas sadarbības gadījumā. Reģionālajiem 
partneriem būs jāsaskaņo valstu atšķirības, piemēram, fiskālo sistēmu darbību. Labāka 
pārskatāmība stiprinās arī valstu parlamentus, kuri varēs vieglāk kontrolēt valdību darbību, un 
ļaus uzlabot valsts izdevumu sistēmas, lai ietaupītu nelielos valsts līdzekļus.

EPN ir potenciāls stiprināt labu pārvaldību un padarīt valsts pārvaldes sistēmu pārredzamāku 
un efektīvāku. ĀKK valstīm vajadzētu izmantot šo iespēju, lai veiktu reformas. 
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